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BLUESTORM

www.donic.com

DONIC Bluestorm Z1: Der Blitzschlag – Der Z1 mit einem mittelporigen Schwamm und einer kurzen, breiten Noppenstruktur ist die härteste und 
schnellste der drei Blue-Storm-Versionen. Er hat riesige Power, doch um so viele PS gut zu nutzen, sollte auch ein guter Fahrer am Steuer sitzen. Wer viel 
trainiert und das schnelle Spiel entsprechend gut beherrscht, der findet im Z1 eine mächtige Waffe. Topspins mit diesem Belag schlagen ein wie der Blitz! 

DONIC Bluestorm Z2: Die Kraft des Sturms – Der Z2 hat eine lange, dünne Noppenstruktur und einen großporigen Schwamm. Mit 47,5° ist er 
mediumhart – für sehr viele Spieler genau richtig. Man spürt beim Anschlag, wie der Sturm seine Kraft entfaltet und kann die Energie lenken, wohin man 
will.Große Dynamik, enormer Katapulteffekt, herausragende Spin- und Speed-Eigenschaften. Eine geballte Ladung Kraft!

DONIC Bluestorm Z3: Ein Donnerknall – Der Z3 mit seinem großporigen Schwamm ist deutlich weicher ausgelegt, die nur 42,5° machen einen 
großen Unterschied aus. Das ist spürbar, aber auch hörbar. Wer den Sound frischgeklebter Beläge liebt, findet hier sein Glück. Der Bluestorm Z3 verleiht 
den Offensivschlägen einen Donnerknall, und doch lassen sich die Topspins mit dieser Belagversion äußerst gefühlvoll ziehen. Man spürt den Donnerschlag!

DIE BLAUE GEFAHR
Ein deutlich dünneres Obergummi, das unter entsprechend hoher Spannung steht, lässt Raum für einen dickeren Schwamm, 
der noch mehr Power bringt. Der Bluestorm bietet spürbar größere Dynamik bei gleichbleibenden Spin- und Speed-Eigen-
schaften und setzt damit ein Zeichen, wohin der Trend geht. Der dünnste Schwamm hat hier 1,9 mm, die mittlere Schwamm-
stärke 2,1 mm – und die dickste Variante heißt max+, weil dieser Schwamm noch dicker ist als in den sonst üblichen Max-
Versionen. Den Bluestorm gibt es in drei Varianten – finden Sie Ihren Bluestorm!
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Ehrvolle Auszeichnung für FLTT und CTTC-E 

Ehre, wem Ehre gebührt: Im Rahmen des ITTF-Kongresses während der Team-WM in Halmstad sind die 

Veranstalter der Luxembourg 2017 World Junior Circuit Finals ausgezeichnet worden. Stellvertretend für die 

FLTT und das China Table Tennis College-Europe (CTTC-E), die dieses hochkarätige internationale 

Juniorenturnier vom 2. bis zum 4. Februar 2018 in der Coque zusammen mit der ITTF organisierten, nahm 

Camille Gonderinger vor wenigen Tagen einen Award für „Outstanding Organisation“ in Empfang. Mit dieser 

Geste drückt der Weltverband ITTF seine Anerkennung für den reibungslosen Ablauf in der Vorbereitung und 

Durchführung aus.  

 



Audi Spring Fever 
Fuyez le quotidien

Consommation en cycle mixte :   Q2 : 6,4 - 4,1 l/100km, Émissions CO2 en cycle mixte : Q2 : 146 - 109 g/km. Photo non contractuelle. Prix en TTC.

Audi Q2 Sport 1.6 TDI
Prix net 25.199,- €

Découvrez toutes nos actions de printemps 
sur audi-bestoffers.lu
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Anwesend:  Dielissen Henri, Gonderinger Camille, Hartmann André, Schmit Guy, Pommerell Serge,  
  Schmit Marco, Senninger René, Sahr Romain 
Entschuldigt:  Linster Jean-Marie 
Anwesend:  Massen Patrick 
 

 
15.1.  Die Mitglieder des CD wünschen ihrem erkrankten CD-Kollegen Jean-Marie Linster eine gute 
 Besserung und hoffen, dass er sobald wie möglich wieder seinen Aufgabenbereichen innerhalb der 
 FLTT mit gewohntem Engagement und mit seiner von allen geschätzten Kompetenz nachkommen 
 kann. 

Der CD bedankt sich bei den Mitgliedern der Commission Sportive und der Commission des Arbitres, 
die sich bereit erklärt haben zwischenzeitlich die Aufgabengebiete von Jean-Marie Linster 
abzudecken. 
 

15.2. Der Bericht der letzten Sitzung des CD vom 28. Februar 2018 wird besprochen. Es werden einige 
 Veränderungen vorgenommen und der Bericht wird für die Veröffentlichung freigegeben. 

 
15.3.  Lena Grein wird dem FLTT-Sekretariat während des Sommers 2018 als studentische Hilfskraft bei der 
 Vorbereitung der neuen Saison zur Verfügung stehen. Die genaue Periode ihrer Mitarbeit im 
 Sekretariat muss noch festgelegt werden, damit sie gleichzeitig  ihren Aufgaben als Kaderspielerin im 
 Vorfeld der neuen Saison nachkommen kann. 

 
15.4.  Der im letzten CD vorgelegte erste Entwurf der finanziellen Bilanz des Jahres 2017 wird in einigen 
 Punkten leicht angepasst und in der überarbeiteten Form verabschiedet. 
  
15.5.  Das Budget für das Jahr 2018 wird mit einigen kleinen Veränderungen im Vergleich zum 
 ursprünglichen Entwurf diskutiert und verabschiedet. 
 
15.6.  Die Leistungsprämien für die  EM-Qualifikation und für die Mannschafts-Weltmeisterschaften 2018 in 
 Halmstad (SWE) werden festgelegt. 

 
15.7. Weitere Einzelheiten der Organisation des Länderspiels im Rahmen der Qualifikation für die EM 2019 
 Luxemburg gegen Deutschland bei den Damen, das am 27. März in Mondorf stattfindet, werden 
 besprochen. 

 
15.8.  Im Rahmen dieses Länderspiels findet die Unterzeichnung des neuen Vertrags zwischen der FLTT und 
 dem Sportgeschäft ASPORT statt. 

 
15.9.  Im Rahmen dieses Spiels wird die Damen-Nationalmannschaft für ihre Leistungen im Jahr 2017 
 geehrt, auf Grund derer sie bei der Wahl der Mannschaft des Jahres den zweiten Platz belegte. 

 
15.10.  André Hartmann berichtet über die Kontakte zu der Firma AUDI/LOSCH im Hinblick auf den Abschluss 
 eines Sponsorvertrags. 

 
15.11.  Die Tagesordnung des FLTT-Kongresses, der am Freitag, dem 20. April im Centre Sportif, Millewee in 
 Medernach stattfindet, wird verabschiedet. 

Ein besonderer Punkt „Bericht der Organisation der Europameisterschaft in Luxemburg“ wird auf der 
Tagesordnung ergänzt. 
Der Punkt „Ansprache des Sportministers“ entfällt, da der Sportminister Romain Schneider aus 
terminlichen  Gründen an einer Teilnahme am Kongress verhindert ist. 
 

15.12.  Im Rahmen des Kongresses werden wie gewohnt Ehrungen für verdienstvolle Bénévoles (Insignes du 
 Mérite) und erfolgreiche TT-SpielerInnen vorgenommen. 

 

Bericht der Sitzung vom 21. März 2018
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BDO est le nom de marque pour le réseau BDO et pour chacune des entreprises membres BDO.

Audit | Tax | Advisory | Accounting | Business Services Outsourcing 

www.bdo.lu

Qu’il s’agisse de planifi er les premières démarches ou de développer une stratégie existante, 
l’équipe BDO délivre ce que vous attendez, tout en restant à votre écoute. 
Nous avons la capacité de vous assister dans vos projets. 

BDO – Exceptional Client Services

« Dès lundi matin, ils disposaient d’une solution » 

15.13.  Claude Sibenaler (DT Houwald) wurde von der FLTT zum Bénévole de l’Année ernannt. Die Ehrung 
 durch das Sportministerium erfolgte am 20. März. Dabei war die FLTT durch Camille Gonderinger und 
 Henri Dielissen vertreten. Claude Sibenaler wird von Seiten der FLTT beim Kongress geehrt. 

 
15.14.  Nathalie Koster wird bei Gelegenheit des Kongresses geehrt für ihre 10-jährige Mitarbeit im 
 Sekretariat der FLTT. 

 
15.15.  Der CD bespricht einige Vorschläge für Reglementsänderungen, die bei Gelegenheit des 
 Reglemente-Kongresses diskutiert werden sollen. Die Vereine sollen im Vorfeld des ordinären 
 Kongresses und bei demselben darüber informiert werden, in welchen Bereichen der CD den 
 Vereinen Reglementsänderungen vorschlägt, damit die Vereine ihre Stellungnahme vorbereiten 
 können. 

 
15.16.  Camille Gonderinger legt einen ersten Entwurf des Kalenders für die Saison 2018/2019 vor. Die 
 Eckdaten werden den Vereinen bei Gelegenheit des Kongresses mitgeteilt. 
 
15.17.  Camille Gonderinger und André Hartmann vertraten die FLTT bei Gelegenheit des COSL-Kongresses 
 am 17. März. Sie berichten über die Intervention seitens der FLTT bezüglich der Bedingungen und 
 der aufgetauchten Schwierigkeiten für die Austragung einer großen Sportveranstaltung wie der 
 Mannschafts-EM im Tischtennis in der COQUE und das diesbezügliche Echo beim Kongress selbst 
 und in der Öffentlichkeit. 
 
15.18. Der COSL hat dem Antrag der FLTT auf Olympiaförderung (zur Vorbereitung) zu Gunsten von Sarah 
 De Nutte stattgegeben. Sarah De Nutte und Vertreter der FLTT wurden zu einer Zusammenkunft mit 
 den Zuständigen des COSL eingeladen, bei der eine Bestandsaufnahme der sportlichen Maßnahmen 
 und der Rahmenbedingungen, die eine Selektion für die Olympischen Spiele ermöglichen sollen, 
 vorgenommen wird. Der Sportdirektor Martin Ostermann und Romain Sahr als Mitglied der 
 Commission Sportif B des COSL beteiligen sich von Seiten der FLTT an dieser Unterredung, die am 
 Montag, dem 26. März stattfindet. 

 
Nächste Sitzung: Mittwoch,  den 11.04.2018 in der Maison des Sports in Strassen 
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Rue du XXII Mai (ZI Walebroch)
L-9099 Ingeldorf
Tél.: (+352) 80 84 23 - 1

34, route d’Ettelbruck
L-9160 Ingeldorf
Tél.: (+352) 26 80 20 - 1

3, rue des Trois Cantons
L-3980 Wickrange
Tél.: (+352) 26 37 15 - 1

80, route de Longwy
L-8060 Bertrange
Tél.: (+352) 27 44 77 - 1

Visit us on asport.lu
or facebook.com

INGELDORF
WICKRANGE

BREATHE IT IN. RUN IT OUT.

VOTRE SPECIALISTE TEAMSPORT AU LUXEMBOURG



  

 

  

       

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
       
      
      
       
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 












Rue du XXII Mai (ZI Walebroch)
L-9099 Ingeldorf
Tél.: (+352) 80 84 23 - 1

34, route d’Ettelbruck
L-9160 Ingeldorf
Tél.: (+352) 26 80 20 - 1

3, rue des Trois Cantons
L-3980 Wickrange
Tél.: (+352) 26 37 15 - 1

80, route de Longwy
L-8060 Bertrange
Tél.: (+352) 27 44 77 - 1

Visit us on asport.lu
or facebook.com

INGELDORF
WICKRANGE

BREATHE IT IN. RUN IT OUT.

VOTRE SPECIALISTE TEAMSPORT AU LUXEMBOURG
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L’art de vous faire voyager.
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34ème Challenge du Président
29.04.2018 - DT Zolwer

Catégorie D3			   participants: 6 (6)	 Catégorie D2			   participants: 16 (7)

1.   Da Silva F. Kelian (Leideleng)		  D3   +1,5	 1.   Alves Ferreira Kevin (Abol Esch)		 D1   
2.   Cordeiro da Silva Esteban (Rued)	 D3   +1		  2.   Da Silva F. Kelian (Leideleng)		  D3   +1
3.   Goy Mike (Zolwer)			   D3   +0,5	 3.   Kirsch Cyrile (Äischen)			   D2   +0,5
      Dos Santos Quentin (Zolwer)		  D3   +0,5	       Cikotic Almin (Zolwer)			   D2   +0,5

Catégorie D1			   participants: 25 (11)	 Catégorie C3			   participants: 23 (6/10)

1.   Sahr Aaron (Lenger)			   D1   +1,5	 1.   Adrovic Amina (Nidderkäerj.)		  C3   +1,5
2.   Niclou Noah (Lenger)			   D1   +1		  2.   Araujo de Costa Rafael (Lenger)		 C3   +1
3.   Scholtes Pit (Lenneng)			  D1   +0,5	 3.   Pierre Emile (Recken)			   C3   +0,5
      Guenther Matthias (Nouspelt)		  D1   +0,5	       Staar Lucien (Mamer)			   C3   +0,5

Catégorie C2			   participants: 21 (6)	 Catégorie C1			   participants: 20 (10)

1.   Lafrance Thomas (Stroossen)		  C2   +1,5		 1.   Lafrance Thomas (Stroossen)		  C2   +1,5
2.   Mahmutovic Edzevid (Zolwer)		  C2   +1		  2.   Sadikovic Melisa (Nidderkäerj.)		  C1   +1
3.   Agovic Adnan (Zolwer)		  C2   +0,5		 3.   Chou R. Rolando (Houwald)		  C1   +0,5
      Lombardi Vanessa (Eiter-Wald.)		  C2   +0,5		       Lecloux Patrick (Bartreng)		  C1   +0,5

Catégorie B3			   participants: 13 (6)	 Catégorie B2			   participants: 18 (8)

1.   Sadikovic Enisa(Uewerkäerj.)		  B3   +1,5		 1.   Oly Tom (Elwen)			   B3   +1,5
2.   Oly Tom (Elwen)			   B3   +1		  2.   Befort Marc (Miedernach)		  B2   +1
3.   Scholtes Yves (Lenneng)		  B3   +0,5		 3.   Szarzynski Krzysztof (Houwald)		 B2   +0,5
      Fridrici Jean Gilles (Stroossen)		  B3   +0,5		       Sadikovic Enisa (Nidderkäerj.)		  B3   +0,5

Catégorie B1			   participants: 21 (11)	 Open Handicap		  participants: 39

1.   Schoetter Andy (Abol-Esch)		  B1   +1,5		 1.   Bernardin Luc (Zéisseng)		  B1
2.   Allar Joël (Zéisseng)			   B1   +1		  2.   Allar Joël (Zéisseng)			   B1
3.   Weber Lucien (Biissen)			  B1   +0,5		 3.   Mahmutovic Edzevid (Zolwer)		  C2
      Scholtes Tom (Lenneng)		  B1   +0,5		       Poos Serge (Zéisseng)			   B2

Challenge								        Total participants: 202

1.   Zéisseng		  23 points
2.   Lenger		  20 points
3.   Nidderkaerjeng	 19 points



L’art de vous faire voyager.
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Catégorie D3			   participants: 5	 	 Catégorie D2			   participants: 20 (14)

1.   Kraeusel Simone (Groussbus-M.)	 D3   +1		  1.   Pick Sascha (Groussbus-M.)	 D2   +1,5
2.   Nogueira R. Leandro (Schandel)	 D3   +0,5	 2.   Keilen Sally (Nacher)		  D1
3.   Mertens David (Schandel)		  D3   		  3.   Meyers Jason (Schandel)	 D2   +0,5
      Weiler Dana (Groussbus-M.)		  D3   		        Hansen Sven (Schandel)	 D2   +0,5

Catégorie D1			   participants: 31 (14)	 Catégorie C3			   participants: 34 (9)

1.   Toex Kim (Nacher)			   D1   +1,5	 1.   Staar Lucien (Mamer)		  C3   +1,5
2.   Günther Matthias (Nouspelt)		  D1   +1		  2.   Rasqui Luca (Ettelbruck)	 C3   +1
3.   Pletschette Karin (Groussbus-M.)	 D1   +0,5	 3.   Günther Matthias (Nouspelt)	 D1   +0,5
      Flick Deisges Paul (Préitzerdaul)		 D1   +0,5	       Ferber Foos (Preitzerdaul)	 C3   +0,5

Catégorie C2			   participants: 29 (8)	 Catégorie C1			   participants: 25 (15)

1.   Lombardi Vanessa (Eiter-Wald.)		 C2   +1,5		 1.   Schreiber Romain (Preizerdaul)	C1   +1,5
2.   Habscheid Sam (Recken)		  C2   +1		  2.   Tocickij Kiril (Houwald)		 C1   +1
3.   Elbeshausen Luca (Woltz)		  C3   +0,5		 3.   Liu Hong Nian (Feelen)	 C1   +0,5
      Ferber Foos (Preitzerdaul)		  C3   +0,5	      	       Aghajani Majid (Mamer)	 C1   +0,5

Catégorie B3			   participants: 22 (7)	 Catégorie B2			   participants: 16 (6)

1.   Donat David (Hueschtert-F.)		  B3   +1,5		 1.   Befort Marc (Miedernach)	 B2   +1,5
2.   Greis Ralph (Recken)			   B3   +1		  2.   Szarzynski Krysztof (Houwald)	 B2   +1
3.   Scholtes Laurence (Berbuerg)		  B3   +0,5		 3.   Fridrici Jean-Gilles (Stroossen)	 B3   +0,5
      Rick Jeff (Groussbus-M.)		  B3   +0,5		       Neyens Gilles (Nouspelt)	 B2   +0,5

Catégorie Open Handicap		 participants: 36

1.   Koob Jerry (Hueschtert-F.)	 A3
2.   Karier Dan (Woltz)		  C1
3.   Kass Martine (Groussbus-M.)	 C1
      Witters Patrick (Feelen)		 C1

Total participants: 217

11ème Grand-Prix Waarkdall 
01.05.2018 - DT Groussbus-Mäerzeg
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Clubmeisterschaften  
29.04.2018 - DT Esch Abol

Catégorie Open Handicap

1.	 Miji Ernest 		  B2
2.	 Claessen Jeroen		  B2
3.	 Kohl Laurent		  B2
	 Schoux Patrick		  B3

Syrdall-Cup 
29.04.2018 - DT Eiter-Waldbriedemes

Minimes (D2 - D1) 29.04.2018

Mondorf – Lenneng 		  4-2
Éiter-Waldbriedemes – Rued 	 4-2
Mondorf – Éiter-Waldbriedemes 	 2-4
Lenneng – Rued 			  2-4
Rued – Mondorf 			  3-4
Éiter-Waldbriedemes – Lenneng 	 4-2

Klassement Minimes
1. Éiter-Waldbriedemes		  9
2. Mondorf			   7
3. Rued				    5
4. Lenneng 			   3

Cadets (C3 - D1) 29.04.2018

Mondorf - Éiter-Waldbriedemes 	 4-2
Rued – Briddel 			   1-5
Éiter-Waldbriedemes – Briddel 	 2-4
Rued – Mondorf 			  0-6
Rued - Éiter-Waldbriedemes 	 0-6
Mondorf – Briddel 		  6-0

Klassement Cadets
1. Mondorf			   9
2. Briddel			   7
3. Éiter-Waldbriedemes		  5
4. Rued				    3



En jouant, l’aide à l’enfance est gagnante !
Savez-vous que depuis 70 ans, 100% des bénéfices de la Loterie Nationale
sont reversés à l’aide à l’enfance, à l’environnement, au sport et à la culture ?

www.loterie.lu
Games for good causes

1945-2015

L’intégralité du revenu de la Loterie Nationale
revient aux missions philanthropiques de
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Vereinswechsel (Transfert)

Wir möchten darauf hinweisen, dass alle Einzelheiten und Formalitäten betreffend den Vereinswechsel im Kapitel 3.2.2. 
der FLTT-Reglemente (siehe www.fltt.lu) nachgelesen werden können und genauestens eingehalten werden müssen (die 
diesbezügliche Fristentafel befindet sich im Annuaire, Seite 173). Da der Verband sich in Transfertangelegenheiten kom-
plett neutral verhalten muss, dürfen keine Informationen zur Transfertprozedur, weder vom Verbandspersonal noch von 
Verbandsdirigenten, erteilt werden.

Für den Transfertantrag darf ausschlieβlich das Formular FLTT-036 [ ‘Avis de transfert’ ] benutzt werden, welches von der 
FLTT-Homepage www.fltt.lu abgerufen und ausgedruckt werden kann.

Als Termin zum Einreichen eines “Avis de transfert” gilt ausschliesslich die Zeitspanne vom 15. bis zum 31. Mai.

Transfertentschädigungen und andere Vereinsforderungen (u.a. Sportkleidung)

Beim Transfert eines Spielers brauchen die Vereine keinen Antrag mehr auf Zuteilung der Transfertentschädigung zu stellen. 
Die Meldekommission wird automatisch für alle Spieler, für die eine Transfertentschädigung anfällt, den entsprechenden 
Betrag berechnen und diesen Betrag dem transferierenden Spieler, dessen Stammverein und dessen neuen Verein mit-
teilen.

Wenn der Stammverein an sein transferierendes Mitglied andere Vereinsforderungen stellen will, so muss er dies tun gemäss 
den Bestimmungen, und unter Einhaltung der Formalitäten, die im Artikel 3.2.272 der FLTT-Reglemente aufgeführt sind 
(letzter Termin: siehe Fristentafel).

Die Höchstpreise, die der Stammverein von einem transferierenden Mitglied für nicht zurückerstattete Vereinskleidung ein-
fordern kann, sind vom CD wie folgt festgelegt worden:

Trainingsanzug		  100 €	 max. 1 Anzug
Sporthemd		    35 €	 max. 3 Hemden
Sporthose		    30 €	 max. 2 Hosen
Sporttasche		    30 €	 max. 1 Tasche

64. Internationale Trierer Stadtmeisterschaften 2018

Die 64. Internationalen Trierer Stadtmeisterschaften 2018 für Jugend werden am Samstag, den 09. Juni und am Sonntag, 
den 10. Juni 2018 ausgetragen. Die Stadtmeisterschaften für Senioren finden am Samstag, den 02. Juni und am Sonntag, 
den 03. Juni 2018 statt. Meldungen werden nur über den Meldevordruck, der sich auf der Internetseite des Veranstalters TTC 
Gelb-Rot Trier befindet, angenommen: www.ttcgelbrottrier.de. Kontakt: ttcgr.trier@gmail.com

Abmelden und Zurückziehen von Mannschaften

MM Minimes: Preizerdaul 3 (Grupp C1) zieht seine 3te Mannschaft Minimes aus der laufenden MM zurück. Die jeweiligen 
Gegner verbleiben an den respektiven Spielrunden spiefrei.
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Den DT Mondorf

sicht fir d‘Saison 2018/2019 eng Verstärkung fir seng 1. Equip (A3 oder B1).

Interessenten kënnen sech beim Francis Rollmann melden 
(621 39 33 15 oder frollmann@pt.lu) 

Den DT 71 Sandweiler

sicht fir déi nächst Saison en Trainer fir seng Ufänger un Jugend.

Fir weider Detailer weg mellen beim Grof Misch 621 19 40 33 oder op 
dtsandweiler@gmail.com

Den DT Bech

sicht fir d‘Saison 2018/2019
 

e Spiller/Spillerin mat Klassement B2/B3 fir seng 1. Equipe (Div. 3) an/oder 
e Spiller/Spillerin mat Klassement C1/C2 fir seng 2. Equipe (Div. 4) ze verstäerken.

Fir weider Informatiounen kënnt Dir Iech mellen
bei eisem Präsident dem Claude Schmit (621 37 01 28 / smiddy@pt.lu) oder

bei eisem Sekretär Marc Weides (621 14 50 15 / marc.weides@pt.lu).



LA FÉDÉRATION LUXEMBOURGEOISE DE
TENNIS DE TABLE présente ses

SPONSORS ET PARTENAIRES


